
основа + окончание
спрашивать fragen frag+en
ездить 
(путешествие)

reisen reis+en

летать fliegen flieg+en
читать lesen les+en
говорит sprechen sprech+en
делать tun / machen tu+n / mach+en

исключение

Инфинитив глагола — словарная форма



Един. Множ.

ich spiele wir spielen
du spielst ihr spielt 

Sie spielen
er/sie/es spielt sie spielen

От инфинитива [spielen] к спряжению

ты - вы (неформал.)

вы (формал.)

Основа 
инфин. (spiel-) 
+ окончания

Настоящее время (Präsens)

Ich spiele 
besser als 

mein Vater!



Един. Множ.

ich spielte wir spielten
du spieltest ihr spieltet 

Sie spielten
er/sie/es spielte sie spielten

От инфинитива [spielen] к спряжению

PräteritumОснова 
инфин. (spiel-) 
+ окончания

ты - вы (неформал.)

вы (формал.)



Das Lesen ist für 
mich!  Beim Lesen 
bin ich glücklich.

Инфинитивы можно превратить в 
существительные действия: 

с большой буквы и среднего рода

Чтение для меня.  Когда я читаю, я счастливa.



Nicht stören!  Wir 
sind beim Frühstück!Bei + существ. действия = в процессе 

чего-то…

Как мне следует дышать
животом в процессе пения?

Развлечение с детьми в процессе 
готовки и выпечки.



Давайте не будем говорит о политике.

обращение к 
нескольким людям

Давайте говорить о правах человека.

Альтернативы Wir-императива — давай[те]: 
lass uns / lasst uns / lassen Sie uns + Infinitiv 

Алекса, давай заработаем деньги обращение к 1 человку



Die Mutter lässt die Kinder Lutscher lecken.

Der Vater lässt die Kinder das Auto waschen. 

Er lässt das Auto von den Kindern waschen.

LASSEN + Infinitiv (в конце предложения): 
разрешить/позволить или поручить

Мать дает/разрешает детям лизать леденцы.

Отец поручает/разрешает детям помыть машину.

Кому вы предпочитаете 
поручить починку машины?

Он поручает детям помыть машину



Er lässt (sich) nie den 
Bart schneiden!

Он никогда не 
дает (позволяет) 

себе сбрить 
бороду.

Lassen + Infinitiv (без действующего лица): 
разрешить/позволить или поручить

Ему никогда не 
бреют бороду.



Будущее время — Futur: 
werden + Infinitiv (в конце предложения)

Единственно число Множественное число
ich werde dich morgen vermissen wir werden dich morgen vermissen
du wirst mich morgen vermissen ihr werdet mich morgen vermissen

Sie werden mich morgen vermissen
er/sie/es wird mich morgen vermissen sie werden mich morgen vermissen

Ich werde dich 
morgen vermissen, 

Lumpi!

Ich werde dich 
bald besuchen, 

Lola…
Я завтра буду по тебе
скучать, Лумпи! Я тебя скоро посещу,

Лола…



Примеры:
vergessen

versprechen
vorhaben
Zeit haben
Lust haben

sich entscheiden
Spaß Machen

aufhören
anfangen
versuchen

hoffen
+

zu… Infinitiv

Ich habe vergessen meine 
Aufgabe zu schreiben!  Aber 
ich versuche sie später zu 

machen.  Jetzt habe ich Lust 
Sport zu treiben!

Спряженные глаголы и 
zu + Infinitiv в конце предложения

Я забыла написать задание!  
Но позже я попробую его 
сделать.  А сейчас мне хочется 
позаниматься спортом!



müssen
sollen
wollen
dürfen
können
möcht_

+
Infinitiv

Ich soll meine Aufgabe 
schreiben!  Ich will sie 
später machen.  Jetzt 

möchte ich Sport treiben!

Модальные глаголы + 
Infinitiv в конце предложения: БЕЗ zu

БЕЗ zu

Я должна написать задание!  Я 
хочу его сделать позже.  А 
сейчас мне хочется 
позаниматься спортом!



ich werde
du wirst

er/es/sie wird
wir werden
ihr werdet
Sie werden
sie werden

+
Infinitiv

Ich habe gestern meine 
Aufgabe nicht geschrieben, 
aber ich werde sie heute 
schreiben!  Mein Professor 
wird mir hoffentlich diese 

Verspätung verzeihen.

Глаголы в будущем времени + 
Infinitiv в конце предложения: БЕЗ zu

БЕЗ zu

Я вчера не написала задание, 
но я его напишу сегодня!  Я 
надеюсь, что мой профессор 
мне простит это опоздание.



ich lasse ihn
du siehst ihn
er hört ihn...

+
Infinitiv

Ich habe keine Zeit für 
meine Aufgabe heute. Ich 
lasse sie vielleicht von 

meinem Freund schreiben!  
In meiner Phantasie höre 
ich ihn "kein Problem" 
sagen... hoffentlich. 

Lassen, hören, sehen + 
Infinitiv в конце предложения: БЕЗ zu

БЕЗ zu

У меня сегодня нет времени на 
задание.  Может быть я его 
поручу моему другу.  В моем 
воображении я слышу, как он 
говорит: "Конечно". По крайней 
мере я так надеюсь.



Выражения с 
zu + Infinitiv:
es ist schön...
es ist schwer...

es mach Spaß...
es ist Zeit...

....

Ich finde es so 
langweilig ohne 

Internet zu leben.
Мне так скучно жить без интернета.



Perfekt + zu… Infinitiv
Die dicke Katze hat vergessen, + Sport zu treiben.

Partizip II 
предшествует 

фразе с zu… 
Infinitiv.

Die dicke Katze hat beschlossen, + joggen zu gehen.



Aber Gretel, wir 
können die 

Brotkrummen essen!

Hänsel, hast du keine Lust nachher 
heimzukommen/zurückzukommen?  

Zu + глагол с отделяемой приставкой в инфинитиве: 
-zu- между приставкой и основой инфинитива

Но Грейтель, мы же 
крошки можем съесть.

Хэнзель, разве тебе
не хочется потом 
вернуться домой?



Ich habe vor, dieses 
Jahr fit zu werden!  

Предложение с отделяемой приставкой 
предшествует фразе с ‘zu+Infinitiv’.



Um schlanker zu werden, 
treibe ich jeden Tag Sport 
(Чтобы стать тоньше, я 

каждый день занимаюсь 
спортом).

Um… zu + Infinitiv = чтобы + инфинитив

Я недостаточно молод, 
чтобы все знать.



-zu- между приставкой и основой

Um… zu + Infinitiv
с отделяемой приставкой



1 Он не видел/видит как на него летит шар.
2 Он не слышал/слышит как на него летит шар. 
шар.3 Зачем он разрешил/разрешает сыну бросаться 
шарами?
4 Ему пришлось/приходится вытереться.

Er sah/sieht den Ballon 
nicht kommen!1

Er hörte/hört den Ballon 
nicht fliegen.2

Warum ließ/lässt er 
seinen Sohn Ballons 

werfen?3

Er musste/muss sich 
abtrocknen.4

Sehen • Hören • Lassen • Modal:
Präteritum & Präsens (настоящее время) + Infinitiv



*had not seen it coming

Verflixt! Ich habe den Ballon 
nicht kommen sehen!

Jetzt werde ich mich 
abtrocknen müssen.

Aber ich hatte ihn 
fliegen hören.

Warum habe ich 
meinen Sohn den 

Ballon werfen lassen?

Заметьте последовательность 
инфинитивов!

Perfekt, Plusquamperfekt & Futur :
Sehen • Hören • Lassen • Modal + 2 инфинитива



1) Примеры с 2 инфинитивами (Perfekt): 
lassen • sehen • hören • modal

Sie hat den Bus kommen sehen.
Она видела, как едет автобус.

Мы слышали, как он играет на гитаре.

Он поручил механику починку своего велосипеда.

Я должен был помыть машину.

Wir haben ihn Gitarre spielen hören. 

Ich habe das Auto waschen sollen. 

Er hat sein Fahrrad von einem Mechanker reparieren lassen.



•Sie hatte den Bus nicht kommen sehen, und darum verpasste sie ihn.
•Wir hatten unseren Sohn Gitarre spielen hören, aber wir wussten nicht, 
dass er auch gut Klavier spielte.
•Er hatte erst sein Rad reparieren lassen, bevor er am Morgen aufbrach. 

Das hatte ich 
nicht kommen 

sehen!
Я не видел как он 
приближается!

2) Примеры с 2 инфинитивами (Plusquamperfekt): 
lassen • sehen • hören • modal



Wir werden sie 
singen hören.

Wir werden sie 
singen lassen.

Wir werden sie 
singen sehen.

Мы услышим, как она поет.

Мы дадим ей петь.

Мы увидим, как она поет.

Er wird sich nie 
den Bart 

schneiden lassen!

Он никогда никому не
поручит сбрить себе
(поручителю) бороду.

3) Примеры с 2 инфинитивами (Futur): 
lassen • sehen • hören • modal

Sie wird singen 
können.

Она сможет петь.



Weil ich die ganze Hausarbeit 
in einem Tag habe machen 
müssen,1 bin ich sehr müde. 

Weil ich die ganze 
Hausarbeit in einem Tag 
hatte machen müssen,2 war 
ich danach sehr müde. 

1 Так как я должна была сделать... Weil man mich die ganze 
Hausarbeit in einem Tag 
hatte machen lassen,4 war 
ich danach sehr müde. 4 Так как мне поручили сделать...

2Так как я должна была сделать... 

Modal/sehen/hören/lassen — Perfekt, Plusquamperfekt & Futur: 
в придаточном предложении

Weil ich die ganze Hausarbeit in 
einem Tag werde machen 
müssen,3 bin ich sehr traurig. 

3Так как я должна буду сделать...



Ich hätte zur Party 
gehen dürfen, wenn 
ich meine Hausarbeit 

gemacht hätte.

Modal/sehen/hören/lassen в 
Konjunktiv II (о прошлом)

Man hätte mich zur Party 
gehen lassen, wenn ich 

meine Hausarbeit 
gemacht hätte.

Мне бы разрешили пойти на вечеринку, 
если бы я сделала уборку по дому.

NB два инфинитива в 
конце предложения и 

модальный (etc.)
инф. последний.Меня отпустили бы на вечеринку, 

если бы я сделала уборку по дому.



modal/lassen/hören/sehen - Konjunktiv II (о прошлом) 
в придаточном предложении

Wenn Psy besser hätte 
tanzen können,1 hätte er ein 

Tanzvideo gedreht.
Gandalf hätte 

jünger ausgesehen, 
wenn er sich den 
Bart nicht hätte 

schneiden lassen.2

1Если бы он мог 
лучше танцевать...

2...если бы ему не постригли бороду (с его согласия).



Lassen/sehen/hören/modal + 2 Infinitive:
Plusquamperfekt и Konjunktiv II (о прошлом)

Ich hatte alles zu Hause in 
Ordnung bringen müssen,1 
bevor ich ausgehen durfte.

Man hätte mich zur Party 
gehen lassen,2 wenn ich 

meine Hausarbeit gemacht 
hätte.

1 Я должна была все в доме прибрать, до 
того как меня отпустили идти развлекаться.

2 Мне бы дали пойти на вечеринку, если бы
я сделала всю домашнюю уборку.

сравните



1 Так как мне поручили сделать 
всю домашнюю уборку за один 
день, я потом была очень 
уставшая.

Weil man mich nach der Hausarbeit nicht 
hätte ausgehen lassen,2 habe ich im 
Voraus gekündigt. 

2 Так как мне не дали бы пойти
развлекаться после домашней 
уборки, я заранее уволилась.

Weil man mich die ganze 
Hausarbeit in einem Tag 
hatte machen lassen,1 
war ich danach sehr 
müde. 

сравните

Lassen/sehen/hören/modal
в придаточном предложении:

Plusquamperfekt и Konjunktiv II (о прошлом)



Lumpi schläft, obwohl er jetzt aufwachen muss.1

Ich muss Lumpis Frühstück vorbereiten, weil er bald 
aufwachen wird.1

Сравнение в придаточных предложениях: 
модальные глаголы в настоящем вр. и 

другие глаголы в Futur

Заметьте 
сходства

оба глаг. в конце: модальный последний

оба глаг. в конце: werden последний

1Лумпи спит, хотя он должен 
сейчас проснуться.

2Я должен приготовить завтрак Лумпи, 
потому что он скоро проснется.



Anstatt auf der 
Couch zu sitzen, hilf 
mir mit der Wäsche! 

(Вместо того, 
чтобы сидеть...)

Ohne zu wissen, wie 
müde ich bin, machst 

du mir Vorwürfe! 
(Без того, чтобы 

знать…)1

(an)statt zu + Infinitiv 
ohne zu + Infinitiv

вместо того, чтобы + инфин.

= без того, чтобы + инфин.

1 Также возможно: "Не зная..."



слышать/видеть + как кто-то + глагол
sehen/hören + Akkus. + Infinitiv 

Я слышал, как он все еще кричал/кричит.



При отрицании 
специфического

элемента, NICHT прямо 
перед отрицаемым 

специфическим
элементом.

Ich will/werde 
nicht jeden 
Tag so viel 

putzen!

т.е. имеется готовность так много 
убирать, но не каждый день

Я не хочу/буду так много убирать 
каждый день!

Negation 1: 
modal + Infinitiv

Futur — werden + Infinitiv



Если не отрицается 
специфический элемент, 

NICHT прямо перед 
инфинитивом.

Нет, не хочу
спать!

Что нельзя (не разрешается) 
есть золотистым ретриверам?

Negation 2: 
modal + Infinitiv

Futur — werden + Infinitiv



настоящее время модального глагола [kann] + 
Partizip II [vermieden] + werden

COVID kann vermieden 
werden, wenn man man 
eine Gesichstsmaske trägt.

пор
ядо

к

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаголом - 

Präsens

Ковид можно избежать, если носить маску.



пор
ядо

к

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаголом - 

Präteritum

Präteritum модального глагола [musste] + 
Partizip II [aufgeräumt] + werden

Das Zimmer meiner Tochter 
musste gestern aufgeräumt 
werden.
Вчера надо было убрать комнату моей дочки.



Das Zimmer meines Sohns hat 
gestern aufgeräumt werden 
müssen.

пор
ядо

к

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаголом - 

Perfekt

настоящее время 'haben' [hat] + Partizip II [aufgeräumt] + 
werden + инфинитив модального глагола [müssen]

Вчера надо было убрать комнату моего сына.



пор
ядо

к

Mein Zimmer wird morgen 
aufgeräumt werden müssen.

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаголом - 

Futur

настоящее время 'werden' [wird] + Partizip II 
[aufgeräumt] + werden + инфинитив модального глагола 
[müssen]

Завтра надо будет убрать мою комнату.



Ich glaube, dass dieses 
Durcheinander vermieden 
werden kann.

пор
ядо

к

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Präsens

главное предложение [Ich glaube] + подчинительный союз 
[dass]... + Partizip II [vermieden] + werden + 
настоящее время модального глагола [kann]

Я думаю, что этот беспорядок можно 
избежать.



Es ist gut, dass das Durcheinander 
im Zimmer meines Sohns gestern 
aufgeräumt werden konnte.

пор
ядо

к

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Präteritum

главное предложение [Es ist gut] + подчинительный союз 
[dass]... + Partizip II [aufgeräumt] + werden + 
Präteritum модального глагола [konnte]

Хорошо, что беспорядок в комнате моего сына
можно было вчера убрать.



пор
ядо

к

Es ist gut, dass das Durcheinander im 
Zimmer meiner Tochter hat gestern 
aufgeräumt werden können.

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Perfekt

главное предложение [Es ist gut] + подчинительный союз 
[dass]... + Präsens 'haben' [hat] + Partizip II [aufgeräumt] + 
werden + инфинитив модального глагола [können]

Хорошо, что беспорядок в комнате моей дочки
можно было вчера убрать.



пор
ядо

к

Ich glaube, dass das Durcheinander 
im Zimmer meiner Tochter wird 
morgen aufgeräumt werden 
müssen.

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Futur

главное предложение [Ich glaube] + подчинительный союз 
[dass]... + Präsens 'werden' [wird] + Partizip II [aufgeräumt] + 
werden + инфинитив модального глагола [müssen]

Я думаю, что беспорядок в комнате моей дочки
нужно будет завтра убрать.



пор
ядо

к

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о настоящем)

Das Durcheinander im 
Zimmer meiner Tochter 
könnte vermieden werden.

Konjunktiv II модального глагола - о настоящем [könnte].. 
+ Partizip II [vermieden] + werden 

Беспорядок в комнате моей дочки 
можно было бы избежать (сейчас).



пор
ядо

к

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о прошлом)

Dieses Durcheinander in 
der Küche hätte gestern 
vermieden werden 
können.

Konjunktiv II 'haben' - о настоящем [hätte]... 
+ Partizip II [vermieden] + werden + 
инфинитив модального глагола [können] 

Этот беспорядок на кухне 
можно было бы вчера избежать.



Ich glaube nicht, dass dieses 
Durcheinander vermieden 
werden könnte.

главное предложение [Ich glaube nicht] + подчинительный союз 
[dass]... + Partizip II [vermieden] + werden + 
Konjunktiv II модального глагола - о настоящем [könnte]

пор
ядо

к

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о настоящем)

Я не думаю, что этот беспорядок
можно было бы избежать (сейчас).



пор
ядо

к

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о прошлом)

Ich glaube nicht, dass diese 
Schweinerei gestern hätte 
vermieden werden können.

главное предложение [Ich glaube nicht] + подчинительный союз 
[dass]... + Konjunktiv II 'haben' - о настоящем [hätte] + Partizip II 
[vermieden] + werden + инфинитив модального глагола [können]

Я не думаю, что этот бардак
можно было бы вчера избежать.


